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« Acoips sanctum gladium munus a Deo, in
quo dejicies adversarios populi mei Israel ».

« Exhortati itaque Jude sermonibus bonis val-
de, de quibus extolli posset impetus, et animi
juvenum confortari, statuerunt dimicare, et con-
fligere fortiter : ut virtus de negotiis judicaret, eo
quod civitas sancta, et femplum periclitarentors.

« Erat enim pro uxoribus, et filiis, itemgue
pro fratribus, et cognatis minor sollicitudo: ma-
ximus vero et primus pro sanclitate timor erat
templi s,

« Sed et eos, qui in civitate erant, non minima
sollicitudo habsbat pro his, gui congressuri
erant ».

« Et enm jam ommnes sperarent judicium futu-
rum, hostesque adessent, atque exercitus essat
ordinatuz, bestie, equitesque opportuno in loco
compositi »,

« Considerans Macehabeus adventum multitu-
dinis, et apparatum varium armorum, et feroci-
tatem bestiarum, extendens manus in ceelom,
prodigia facientem Dominum invoeavit, qui non
secundom armorum potenliam, sed prout ipsi
placet, dat dignis vietoriam ».

« Dixit-autem invocans hoe [Al. in hoc] modo :
Tu, Domine, qui misisti Angelum tfuum sub
Ezachia rege Juds, et interfecisti de castris Sen-
nacherib eentum octoginta quinque millia » :

« Bt puno dominator coelorum, mitte Angelum
{opm bonum ante nos in timore, et tremore ma-
gnitudinis brachii toi » ;

« Et metuant qui cum blasphemia veniunt ad-
versus sanctum populom tuum. Et hic quidem
ita peroravit .

« Nicanor gutem, et qui cum ipso erant, cum
tubis et canticis admovebant ».

« Judas vero, et qui cum eo erant, invocato
Deo, per orationes congressi sunt » :

« Mang guidam pugn d Dominum cor-
dibus orantes, prostraverunt non minus t
quingue millia, presentia Del magnifice d
tati »:

« Comgue cessassent, et cum gaudio redirent,
cognovernni Nicanorent ruisse eum armis sujs ,

« Facto itaque clamore, et perturbatione exej.
iata, patria voce omnipotentem Dominum bene-
dicgbant .

« Precepit autem Judas, qui per oninia cor.
pore el animo mori civibus puratos erat, capuf
Nicanoris, et manum eum humero abscissam,
Jerosolymam perferri ».

«Quo cum pervenisset, convocatis contriby.
libus, et sacerdotibus ad altare, aceersiit et eog,
qui in arce erant ».

« Bt ostenso capite Nicanoris, et manu nefaria,
quam extendens contra domum sanctam omni-
potentis Dei, magnifice gloriatns est s :

« Lingnam impil Nicanorls precisam jussit
particulalim avibus dari: manum autem demen-
tis contra templum suspendi ».

« Omues igitur celi benedixerunt Dominum,
dicentes: Benedictus, qui locum: sunm inconta-
minatum seryavit ».

« Suspendit gutem Nicanoris caput in summa
arce, ub evidens essef, et manifestum signum
aunxilii Dei ».

« Htaque omnes communi consilio decreverunt
nullo modo diem islum absque celebritate pra-
terire »,

« Hahere autem celebritatem tertin dacima dis
mensis Adar, quod dicitur voce Syrigea, pridie
Mardochei diei ».

« Igitur his erga Nicanorem gestis, et ex illis
temporibus ab Hebreis civitate possessa, ego
quoque in his faciam finem sermonis ».

« quidem hene, et ut historiz compatit,
hoe el ipse velim: sin aulem minus digne, eon-

ibere, aul sem-

fernis autem ub,

5t semper  exagtus

it sermo, non erit gratos. Hic ergo erit eon-
sammatus s,

Expliciunt libri Macchahzorum.
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Beatissimo papz Damaso Hieronymus.

Novum opus facere me cogis ex veteri, ut post
exemplaria Scripturaram toto orbe dispersa, quasi
quidam arbiter sedeam : et quia inter e variant,
que gint illa que cum Greaea consentiant veritate,
! decernam. Pius labor, sed perienlosa prasum-
ptio, judicare de ceteris, ipsum ab omnibus jodi-
candum : senis mutare linguam, et canescentem
Jjam mondum ad initia retrahere parvulorum.
Quis enim doctus pariter vel indoctus, cum in
menus yolumen assumpserit, et a saliva, quam

! Ex hoe loco, multo aulem clarius ex toto sub-
sequenti contextu Equet, non novam ex integro
evangeliorum interpretationem Latinam ex Graco
Higronymum adornasse : sed vetersm Latinam,
que vulgo obtinebat, cum Greco originali textu
contulisse, camque, ut ipse inferius ait, codicum
« Gricornm, sed vetefum oollatione », ita « em-
endasse », ui v ne multum a lectionis Latine con-
sugludine disereparet, ita calamo temperavii, ut
his tantom, que sensum videbantur mutare, cor-
reetis, reliqua manere pateratur, ut fuerant ».

* Hujusmodi exemplar ex perquam tenni mem-
Lrana purpureo colore infecta, litteris aureis, atque
argenteis summo studio exaratum, vetustatis au-
tem fante, ut quantum est, aut certe hactenus
inmotuit codicum manuseriptorum facile exsu-
peret, servat etiamnum Veronensis Ecelesia bi-
Blistheca : nosque illud ante annos ferme decem
perlegimus, alque ex eo excerpta quedam, qus
majoris momenti videbantur, cum alio antiguis-

semel imbibit, viderit discrepare quod lectitat
non statim eruropat in vocem, me falsarium, me
clamans esse secrilegum, gui sudeam aliquid
in w us libris addere, mutare, corrigere?
Adversus quam invidiam duplex causa me eon-
solatur : quod et tu, qui summus Sacerdos es,
fieri jubes ; et verum non esse quod variat, etiam
maledicorum testimonio comprobatur. Si enim
Latinis exemplaribus fides est adbibenda, respon=
deant, quibug;: tof enim sunt exemplaria ¥ pens

simo Vercellensis Ecolesim, ad quam ea eliam da
causa diverteramus, sedalo eomparavimus. Et
quamquam mutilus uterque sit liber, malsgue
temporis injuriis effectus, precipue autem Vero-
nensis, in quo eorom etinm, quoi supersunt, ex-
esm maximam partem, atque exsolet® cculoram
aciem giunt sepe littere ; cer i

ciis, qu@ el cum res feret, repriesentabimus, ex
ea collatione internovimus, veram hoe esse, quad
hic a. pater testatnr: Tot olim fuisse Laline ver-
sionis exemplaria pene quot codices. Nam cum
Hieronymianam emendationem certo certius ante-
vertant, alqoe adeo vetusliorem versionem pre-
ferant, locis tamen haud sane pavcis ita dissen-
tiunt, ut ab eodem Latino exemplari, quod apud
omnes obtineret, accepla minime videri possint.
Idem ex ea didicimus editione evangelil secun-
dum Matthenm, quam Vulgaiam antiquam Lati-
nam et Italam inscripsit, ac singulari libello pri~
rusveteribus mss: publici juris fecit Martianaua
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quot codices. Sin avtem veritas est querenda de
pluribue, cur non ad Griecam originem rever-
tentes, ea quae vel a vitiosis interpretibus male
edita, vel a presumptoribus imperilis e,mcnds‘na
perversius, vel a librariis dormitantibus addita
sunt, aut mutata, eorrigimus? Neque vero ogo
de veteri disputo testamento, guod a Sepluaginta
senioribus in Graecam linguam versum, lertio*
gradu ad nos usque pervenit. Non quaro quid
Aquila, quid Symmachus sapiant, quare Then_—
dotion inter noves ct veteres medius incedat. Sit
illa vera interprefatio, quam Apostoli probave-
runt, De novo nunc loguor testamento: qued
(Grweum essa non dubium est, excepto Apostalo *
Mattheo, qui primus in Judza evangeliom Christi
Hehraicis litteris edidit. Hoo cerfe cam in nostro
sermonediscordat, b et diversos rivulorum tramites
dueit, uno de fonte quzrendum est. Pratermitto
gos codices, ques a Luciano et Hesychio ¢ nun-
cupatos, paucorum hominum asserit perversa

et quam non solum ab aliis apnd eumdem anti-
quis libris sepo sepius, sed ela Veronensi hoe
nostro, atque ipso Vercellensi in diversa abire,
passim animadvertimus. Laudatur et antiguissi-
mus Bezz ms. et alter regius Paris. vel Claro-
monianus, e quibus versio illa antiquior erediiur
restitui posse : quin efiam scimus ejusniodi alios
mss. in Itali® bibliothecis superesse, quos tamen
oeulis usurpare nobis haud contigit. Ac pracedere
quidem eos Hisronymianam emendationem, nihil
dubito, deseribi antem proprie, ac cerfo posseex
eorum aliguo, ne Veronensi guidem excepto, eam
versionem, que Ilale dicta est Augustino, seu
Vulgatam veterem, quz una Beclesiis Latinoram
omnibus presto fuerit, viz credam, aut ne vix
quidem. Adeo verum hoc est Hieronymi effatom,
guod nos ipsi in conferendis codicibus experien-
tia didicimus.

i Bx Hebreo in Greeum, et ex Greeoo in Lati-
num.

2 Diximus alibi, et presertim ad lib. de seripto-
ribug ecclesiastieis, eorumn nos propius senlentiz
accedere, qui ab ipso etiam Matthmo scriptom
Greee, non Heb. sive Syriace evangelium con-
tendunt. Ut vero qua in eam rem alias conges-
simus argumenta, hic protereamus : illud est
sang in hee sententia perquam commodum, quod
uti religuoram evangelislarum, Seriptorumgue
novi testamenti, ita et Matthei evangelinm «0!
sundy creditur superesse ea lingua, alque iis qu
bus exaratum est, litteris ; e contrario qui oppo-
sitam opicionem tuenfur, alie se debeant, eaque
chscariore.ae tralatitia quamstione expedire (quan-
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conlentio : quibus utique neo in veteri jngim.
mente post Septuaginia interpretes emendaps
quid lieuit, nec in novo profuit emendasga: com
multarom gentium linguis Seriptura ante irans-
lata, doceat falsa esse quez addita sunt. Igilge
hec presens prefalivicula pollicstur quatagy
tantum ovangelin, quoram ordo est iste, 5 Mag
theus, Marens, Lucas, Joannes, codicum Gras-
corum emendata collatione, sed veterum. Quam
ne multum a lectionis Latin® consuetudine dig-
creparent, © ita calamo temperavimus, ot his tan-
tum qua sensum videbantur mutare, eorrestis,
religua manere pateremur ul fuerani. Canopes
quoque, quos Eusebius Casariensia episcopus
Alexandrinum seeutus Ammonium, in deesm
numeros ordinavit, sicut in Greco habentar,
expressimus, Quod si quis de curiosis voluerit
nosse, que in evangeliis, vel eadem, vel vicina,
vel gola sint, eorum distinctione cognoseat, Ma-
gnus siquidem hio in nostris codicibus error ino-

doguidem ariginalis Hebraicus textus jamdio olim
intercidit) cuifam Greea tribuenda sit versio 2 Pa-
piasenim apud Eusebium hist. ecel. lib. m, e. 30,
s #8%varmo Exxotas, « uf quisque valuits, pro sus
eruditione atque usu Grace illnd converlisse, ang~
tor est. Bt qui certo cuipiam interpreti cam ope-
ram adscribunt, miram quantum inter se digsen-
tiant. Sunt qui Jacolo primo Jerosolymorum epis-
copo; sunt et qui Joanni Apostolo, ef qui Bae-
nabe translationem eam asserant : alii Paulo,
aut Luee, denique ipsum Matthmum suimet ovan-
gelii Grzeum interprelem exsiitisse, alil tradunt,
Nihil cerlum quod sequaris, in tanta opinionom
varietate, habes.

® Ita mss. omnes antiquiores ac melioris note.
Aliquot recentiores cum editis legunt, «in divers
508 Tivelorum tramites w : vel = ad diversos, etz »
ManT,

+ Hae porro sunt quea apocrypha notantur, 88
rejiciunturin Gelasiano decreto; « Evangelia qua
falsavit Lucianus. Evangelia que falsavit Hesy-
chins ». Videsis Husserium syntagmate do LXX
interpret. cap. 7.

8 Alius nempe olim ordo erat nedum in Graels,
sed et Latinia eodicibus. Tn nostro etiam Vero-
nensi, guem modo laudavimus, Mattheo Joannes
succadit, non Lucas, quod Grecus nonnemo i
vernaculis exemplaribus fastum dixit in similis
tudinem honi agricole, qui fortiores boves primd
jungit. Videsis Humfredum Hodyum de biblios
rum fextibus originalibus.

¢ Codices mss, quamplures, « imperavimus
MxRT,
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favit, dum quod in eadem ro alius evangelista,
s

in alio qua minus putaverint ! addi-

plis dixit, ;
Jerund, Vel dum eumdem sensum aling aliter
expressit, ille qui unum e guatuor primum lege-

rat, ad ejus expmplum celeros quogue estimave-
ril emendandos. Unde accidit, ut apud nos mixta
<int omnia, et in Marco plura Luce af

{hat : pussum in Matthzo plura Joannis et Maroi,
ot in emteris religuorum que aliis propria sunt,
juveniantur. Gum itaque canones legeris, qui sub-
jecli sunt, eonfusionis errore sublato, et similia
ampipm scies, et lis sua guaque restilues. In
canong prime concordant quatuor, Matthmus,
Moreus, Lucas, Joannes. In - secunda tres, Mat-
{hzns, Marens, Lucas. In tertio tres, Matthzus,
Lucas, Joannes. In quarto tres, Mattheus, Mar-
pus, Joannes. In quinto duo, Mattheus, a8,
In sexto duo, Mattheus, Marous. In zepiimo
duo, Matthzus, Joannes. In oclavo duo, Lucas,
Marcus. In nono duo, Lucas, Joannes. In de-
cimo * propria unusquisque, que non habenlur
in aliis, edidernnt, Singulis vero evangeliis, ab

| Consnle gque in prolegomenis nostris edixi-
mus de Latino Matthei evangelio usu recepio
in Beclesia ante Hicronymum, ubi exempla pro-
posuimus additamentorum hujusmodi. ManT.

? [ta omnes mss. eodices ; editi aulem legunt,
@ propria. quique qua etc. », Mart.

# Pro colorum diversitate, commodior visa est
in ipsia numericis notis diversitas: ut quos
nempe 6x minio prescripserat s. pater, nos Sa-
ricenis, uk vocat, notis, et quos ex nigro, Roma-
nis exhiberemus.

* nlg istam epistole, seu preefationis conclu-
sionem ac salutationem, legimus in edi

endom etiam ne quis ignarum ex imil
Rumerorum error invelvat, quod sicubi in sub-
notations canonum  dis netorum, in canone
quolibet ires eva vel ter, vel qua-
imdem numerornm per
annotatuin, et qaarfy con=
trario, discrepantes ; quod id tres illi in eo loco
semel dizerint, quartns
inis sui pan juoties
EABONE positi sunt contra
FUm continnatas . Ite n uno
5 tiam duoram idem in
nnne.numnus bis, ter, quater, ant eo am
Teperiatur in o
Veaiantur in cetoris, d

1 corpore yolu-

catus, et disparn
um nen erit, guin id

TO0M, X¥I1I,

ens usque ad finem libroram, dispar

numerns inevescil (AL acerescit]. Hie nigro colo-
e praseriptus, sub se habet alivm ex minio nu-
merum * discolorem, qui ad decem usque proce-
dens, indi¢al prior numerus, in quo sit canone
requirendus. Cum igitur aperto eodice, verbi
gratia, illud sive illud capitulum scire volueris,
cujus eanonis sil, statim ex subjecto numero do-
ceheris, ¢t recurrens ad principia, in quibus ca-
nonum est distineta congeries, eodemque sta-
1im eanone ox titula frontis invento, illum quem
obas numernm ejusdem evangelista, qui et

ipse ex inscriptions signalur, invenies: atque o
vicino cterorum tramitibus inspectis, quos nu-
meros & regione habeant, annotabis. Et com
geleris, recurres ad volumina singulorum, ot
sine mora reperlis numeris, quos ante signave-
ras, reperi reperias] et loea, in quibus
vel eadem, vel vicina dizerunt®. Oplo, ut in
Christo valeas, et mei memineris, Papa bealis-

sime,

od illins, illoromve sanonis numerus bis, tar-
que repelitum b his in volumine semel dictum
est ostendit, alter alterius eorum tolies uno at-
que eodem sensu loquantur, quoties pratulerint
in numerorum annotatione distantiam. Bt hoe
in omnium novem canonum collatione servghi-
tor. Ceterum in decimo, guoniam propria sin-
goloram {antummodo continentor, non potest
contea id eomparatic ssse quod solum est. Opfo
it in Chrisio valeas, et mei memineris, Papa
beatissime ».

Integrom hujusmodi additamentum rolinént
mss. codices duo, quorum unus exstat in mo-
nasterio nostro 8. Andrem, alter in monasterio
pp-Carthusianerum secus Avenionem. Plures ag-
tem alii antiquissimi, puta Vaticanos, San-Ge
manenses, unum S, Guillelmi in deserto, Cras-
sensem  nostrum, efe. nibil habent preter ea
qua adidit Additamentum igitor est

ymiang consutum ab aliquo seriplore
Quod manifestissime  indieat codex
noster, num. 6, ubi pars

x fum » dislinclum & sope-
riore epistola ad Damasum: et in fine non ha-
Let conclusionem, sen salutation : o Opto ut
in efe.,» sed immed post ista, « quod so-
lum est n, sobjungit, ExPLICIT ARGUMENTUXN.
M
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EUSEBII C/

IN SUBSEQUENTES

EUSEBIUS CARPIANO FRATRI

Ia Domino salutem.

* qoidam Alexandrinus,
stndio alque indnstria unom nobis pro quat

eyange dereliquit. Namque irium evange-
liprum sensus exceptos, onines similes conlextus
Matthai evangelio quasi ad unum congestos, an-
nexoit: ita ut eorumden, guantum ad lenorem
pertinet lectionis, sequens jam stylos interrup-
tus esse videatur. Verum ul salvo corpore, sive
{extn caterorum hic evangeliorum propria ef fa-
ibus eadem similiterque dixe-
woepta oe-

Ammoniu magno

iaria Joca, in
runt, stire po gig, ac vere d
casiong ex predicti viri studio, alia ratione de-
gem numerorum Eibi titulos designsvi. Quorum
primus, quatuor in se eontinet numeros, in qui-
bus similia ab universis dicta sunt, Matth
Mareo, Luca, Joanne. Secundus, in g
Maftheas, Marcus, Lueas, Tertius,
tres, Maitheus, Lucas, Joannes. Quartus, i

! Quandoguidem « canones, {uos
ordinavit, sie Greco habentur », se testatur
cxpressisse  Hieronymus, suegue novi testa-
menli versioni promisisse: atque ipsi quidem
canopes in | 1y is editiontbus, atque
ipsa quam Martianams adornavil, suo p
loco exhibentur : opers quoque prelivm er
sam Evpsebil istol qua fonem sornm-
dem canonum, snieqos indostrim explient Car-
piano fratri, ips

dicuntor, commod

re ipsa non solum in Gracis novi tes

editionibus, post Brasmi ac Roberti

exomplum, passi cenitur,

oxogra
bibliornm endicibus antiguis, quos laudat ve-
ner. eardi sius, qui cam recudif, ex
oceurrit. Pretermissa au-

: quod mirantur, atque @gra

ferunt hamines ernditi. Nos illam Graece pariter

ue Latine ex nupera Fabricii editione bibliothec,
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tamelsi quod ille lib. 1v, c. B, existimat, Lati-
nam eam Hisronymi versionem esss, putemus
verosimillimum, at pro cerfo assereré
non audeamus

% Bunt ex antiquis gqui hujus hormonis opus
ant Tatiano hezretico. All pu-
tant harmeniam, quw Taliani erat vel eredita
esl, postmodum teibutsm Ammonio Alexan-
dring, ¢t ¢ contra qua Ammonii vere censelury
Tatiane adseriptam fuisse. Hane litem singulari
quadam dissertatione p. Nourisius dirimers o=
natus, hesit anceps iater vtrummue, ac parum
abfuit, quin tolum opus spurium afgue adulte-
rinum diceret. Quoad « evangelicos canonesy
eidem harmonim oppesitos, lieronymus noster
aliique ab Ammonio excogitalos: asserunt, quami-
guam isthiee Eusebii ad Carpianum epistola eons
tra abque sentiat : in qua se ait Eusebius ootds
sione Ammonian® harmoniz « excogitasse eettd

Concilio » canones istos,
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qaibus Ires, Mattheus, Marens, Loeas. Quintus,
in quibus duo, Maltheus, Lucas. Sextus, in qui-
bus doo, Mattheus, Marcus. Seplimus, in qui-
hus duo, Matthens, Joannes. Oatavas, in guibus
duo, Marcus, Lucas. Nonus, in quibus duo, Lu-
op8, Joannes. Decimus, in quibus singuli de
quibusdam proprie scripserunt. Et quidem sub-
jectorom: titulorum, id est, argumentum, elara
yero gorum narratio hee est: etenim per sin-
gola loca evangeliorum quidam numerus vide-
{ur appositus, panlatim ineipiens a primo, dein
de seeundo, postremo lerlio, et per ordinem li-
Bbrorum ad finem usque progrediens. Itaque per
singulos mumeros supputatio, per line= distine-
tionem iavenitur inserta, significans cui de de-
cem titulis appositus numerus assignetur. Ve-
loti siquidem primum, cerlum est in primo. St
yero in seoundo, st eodem modo usque ad de-
¢em. Si dgilur evoluto uno qualicunque eum
quatugr evangeliis, cuilibet capitulo velis insis.
tere, et reseire qui similia dixerint, et loca pro-
pria aguoscere singulorum, in quibus eadem
sunt prolocuti ejusdem sensus quem tenes, rele-
gens propositem numernm, quesilumiue eum
in titulo quem demonstrat tituli subnotatio, con-
finuo seire potes ex suprascriptionibus, quas in
[ronte notatas invenies : qui, aut quod de his
qua inquiris, similia dizerint. Veniens eliam
ai reliqua evangolia per eumdem numerum,
guem continent, videbis apposilos per singulos
numeros, atque eos in suis proprifsque loeis sli-
milia dixisse reperies.
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CANONES EVANGELIORUM.

INCIPIT CANON PRIMUS, IN QUO QUATUOR.

MATTREUS. | aamcns, | peeas. JOANNES.
Vi,

XI, v

XI. :

X,
XXXV,

MATTHEUS. | MARCUS, LUCAS, JOANNES,
CCL. CXLIT,
COL;

XV

GXVI,

CXVI,

CXVI.

LIX,
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MATTHAUS: | MARCES. A TOANNES. MATTHEDS, MAREUS. CAS, S gbRE. MARCUS. LUCAS,

LIX. CXLIV, CCLIV, XV 7
cex e Rale o, X3y, cxxRVIL
LT, GXLVIIL carv, COLXXVIL |CLIX, \cwn
KR COLVIL, LI, LXXII,
i : COLVILE, CLXI, CXXI,
CoLXIV. v ! 3 /I, [CLXVIH, CLI,
L\"jifvn COLEIX. i S GEC CLXXIV, VL,

. 3 KOV CLXXVI, |LXX,
CLXXX, G,
Lx:{gixvu. ; : XL v I. CLXXXVIL |oLXIV,
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"EVANGELICH SECUNDUM  BATTH UM,

Cap. I, 1, 3. — Liber generationis Jesn Christi
filii David, filii Abraham. Abraham genuit Isa-
ac. Isanc antem genuit Jacob. Jacob aufem ge-
nuit Judam et fratres ejus. Judas aulem genuit
Phares, el Zaram de Thamar. Phares autem ge-
nuit Esron. Esron autem it Aram. Aram au-
tem gennit Aminadab. Aminadab autem genuit
Naasson. Naasson autem genuif Salmon, Salmon
autem gennit Booz de Rahab. Booz aulem ge-
nnit Obed ex Ruth. Obed autem genuif Jesse.
Jesze antam genuil Da regem. David autem
rex panmit Salomonem ex ea qua fuit Urle. 8a-

autem gennit Roboam. Roboam autem
Abiam. Abias autem genuit Asa an-

at antem genuit Jo-

ram. Joram auvtem genuit Oziam. Ozias aulem
genuit Joatham. Joatham aulem genuit Achaz.
zechiam. Ezeching aniem

Achaz autem genuit
genuit Manassen, Manasses autem genuit Amon.

t Solidum quataor evangeliorum contextum
contulimus expendimu
Tonymiana interpred
omnium antiquissimos e in Vat
bibliotheca ; quoram duo pravst res
omunibug, fuerunt olim r Suecornm, nunc
numeris 10 et 1} prenota atque hunc qui-
dem ad Venceslai usum ¢ sein ocalee admo-
netur; lertins  veteris Val , majusculis, ut
vocant, litferis, iisque au cetis exaratus esl
ming, atque chore
quem pro libzi ele-

bonz ille frugis

20 creditur, vetus-

euire  potuimus

est, tamnetsi non ejus, que

Amon antem genuit Josiam. Josias antem ge-
nuit Jechoniam, et frafres ejus in transmigra-
tione Babylonis. Et post transmigrationem Ba-
bylonis Jechonias genuit Salathicl, Salathiel au-
tem genuit Zorobabel. Zorobabel autem genuit
Abiud. Abiud autem genuit Eliagim, Eliscim an-
tem pgenuit Azor. Azor autem genuit Sadoc. Sa-
doc autem genvit Achim, Achim autem genuit
Eliud. Elind autem genuit Eleazar. Eleazar au-
tem genuit Mathan, Mathan autem genuit Jacoh.
Jacob aulem gennit Joseph virum Marie, de qua
nalus est Jesus, qui vocatur Christus

u, 10. Omngs itaque gencrationes ab Abra-
ham usque ad Da genarationes guatuorde-
cim ; 6f a David usque ad transmigrationem Ba-
bylonis, generationes guatuordecim : et a trans-
migratione Babylonis usque ad Christum, gone-
rationes quatuordecim,

uy, 5. Christi antern generatio sic erat: Cum

Alicubi etiam in consilium adhibuimus ex
eadem Dibliotheca eodicem Palatinum pregran-
dem, numere 5 inseriptum, atque eum bonm
quidem emendationis el notw, sed mtatis mulie
recentioris; et que seculom duodecimum vix al
tingat. Dicitur porro in abbatia 8. Epternaci
textus haberi evangeliorum antiquissimus Sa-
zonieis litleris, correctusque ex autographo ipso
S. Hieronymi, ut est ibi notatum in calee libri:
« Proemendavi, ut posui, secundum codicem de:
hibliotheca Eug (sie) « preshyteri, quem fe-

ymi. [ndictione VI post
consulstum Basilii V. G, anno seplimo decimo».
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gsset desponsata mater ejus Maria Joseph, ante-
quam gonvenirent, inventa est in uiero habens
da Spiritn sancto. v, 10. Joseph autem vir ejus
cam esset justus, et nollef cam traducere, voluit
poenlte dimitters eam, Hee aufem eo cogitante,
soee Angelus Domini apparnit in somuis ei, di-
sans ; Joseph fili David, noli timere accipere Ma-
riam conjugem toam : quod enim in ea natum
est, de Spiritn sancto est. Pariet autem filium:
of yocabis nomen ejus Jesum : ipse enim salvum
fagiet populum suum a peceatis eorum. Hoo au-
tam (otum factum est, ut adimplerstuor quod
dictum est a Domino per propheiam dicentem :
Bece virgo in utero habebit, et pariet filium : el
yocabunt nomen ejus Emmanuel, quod est in-
terpretatum ; Nobiscum Deus. Exsurgens autem
Joseph a somno, fecit sicut pracepit el Angelus
Domini, et accepit conjugem suam . Et non co-
gnososbat (Al cognovit] eam, donec peperit fi-
ligm suum primogenitum: el voeavit nomen
gjus Jesum.

Cap. Il. — Gum ergo natus esset Jesus in He-
{hlehem ® Juda, in diehus Herodis regis, coce
magi aly oriente venerunt in Jerosolymam, di-
senfes: Ubi est qui natus est rex Judwoerum?
Vidimus enim stellam ejus in oriente, el veni-
mus adorare eum. Audiens antem Herodes rex,
turbatus est, et omnis Jerosolyma cum illo. Bt
congregans omnes principes sacerdotum, el seri-
bas populi, sciscitabatur ab eis ubi Christus nas-
cerelur. v, 7. At illi dixeront ei: In Bethlchem
Jude. Sic enim seriplum est per prophetam:
Ei tu, Bethlehem terra Juda: nequaguam mi-
nima es in principibus Juda, ex te enim exiet
dux, qui regat populum meum Israel. vi, 10
Tano Herodes, clam vooails magis, diligenter
didicit ab eis tempus stelle, qua apparuit eis:
et mittens illos in Bethlehem, dixit: lie, et in-
{errogate diligenter de puero, et cum inveneri-
tis, rennntiate mihi, ut et ego veniens adorem
fum. Quni cum audissent regem, abiernnt: ef
eece stella, quam viderani in orienle, antecede-
bat e0s, usque dum veniens staret supra, ubi
erat puer. Videntes autem stellam, gavisi sunt
gaudio magno valde. Bt intrantes domum, inve-
nerunt puernm cum Maria matre ejus, et proci-

! Msa. gliquot, « et non cognovit sam, eto.
ldem logitur in textu commentariorum in Mal-
thwum. Minr,

* Regine me. alter « Jude » ; olim erat « Ju-
422 », ot in Greco e Tovdalxs, qua de lectione

dentss adoraverunt eum: et apertis thesauris
suis, obtulerunt ei munera, anrum, thus, et myr-
rham. Bt responso accepto in somnuis, ne redi=
rent ad Herodem, per aliam viam reversi sunt
in regionem saam. Qui cum recessissent ecoa
Angelus Domini apparuit in somnis Joseph, di-
cens : Surge, et accipe puerum, et matrem ejus,
et fuge in: Egyptum, et esto ibi usque dum di-
cam tibi. Futurum est enim, ut Herodes quarat
puerum ad perdendum eum. Qui consurgens ac-
cepit puerum ¢t matrem cjus nocte, et secessit
in Egyptum, et erat ibi usque ad obitum Hero-
dis : ut adimplaretur quod dictum est a Domino
per prophetam dicentem : Ex /Egypto vocavi fi-
livm meum. Tune Herodes videns quoniam illu-
sus esset o magis, iratus est valde, et mitiens
oceidit omnes pueros, qui erant in Bethlehem,
et in omnibus finibus ejus, a bimatu et infra,
secundum tempus guod exquisierat a magis:
tune adimpletum est guod dictum est per Jere-
miam prophetam dicentem : Vox in Rama audita
est?, ploratus et ululatus multus: Rachel plo-
rane filios suos, et noluit consolari, quia non
sunt. Defuncto autem Herode, ecce Angelus Do-

iini apparuit in somnis Joseph in Egyplo, di-

: Surge, et aceipe puernm, ek matrem 2jus,
eof vade in terram Isvael; defuncti sunt enim,
qui quercbant animam pueri, Qui consurgens,
aeoepit puerum, et matrem ejus, et venit in ter-
ram Tsrael. Andiens autam quod Archelaus re-
gnaret in Judea pro Herodo patre suo, timuit
illo ire ; et admonitns in somais, secessit in par-
tes Gulilzm. Ei veniens habitavit in civitale,
quee voeatur Nazareth: ui adimpleretur quod
dictum est per prophetas: Quoniam Nazarmus
vocabitur.

Cap: 111, vir, 3. — In dicbus autem illie venit
Jounnes Baptista pradicans in deserto Judme,
et dicens: Prenitentiam agite, appropinguavit
enim regnum  celornm. var, f. Hic] est enim,
qui dictus est per Tsaiam prophetam dicentem :
Vox clamantis in deserto: Parate viam Domini:
reotas facife semitas ejus. 1x, 6. Ipse aulem
Joannes hahebat vestimentum de pilis camelo-
rum, et zonam pelliceam circa lumbos suos:
esca autem gjus erat locuste, et mel silvestre.

videsis . doctorem in commentariis.

+ Plus in Geaoo est textu, B3iue wel whaulipubs
vzt @hupude makds s quod verteris, gemitus, plo-
ratus mulfus, ete.




